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Chambre 
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PROJET DE LOI 
portant des dispositions relatives au statut 
monétaire, à la Banque Nationale de Belgi­ 
que, à la politique monétaire et au Fonds 

monétaire 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

CHAPITRE t= 

Statut monétaire 

ARTICLE 1er 

L'unité monétaire de la Belgique est le franc. 
Celui-ci est divisé en centimes. 

ART. 2 

Dans le respect des obligations internationales ' 
liant la Belgique, le Roi arrête les dispositions de 
change applicables au franc. 

Il peut attribuer au Ministre des Finances le pou­ 
voir de prendre les mesures réglementaires néces­ 
saires à l'exécution de ces dispositions. 

ART. 3 

§ l ". Tout arrêté royal pris en vertu de l'article 2 
est proposé par le Ministre des Finances, après avis 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

9 DECEMBER 1988 

WETSONTWERP 
houdende bepalingen met betrekking tot het 
monetair statuut, de Nationale Bank van 
België, het monetair beleid en het Muntfonds 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

HOOFDSTUK I 

Monetair statuut 

ARTIKEL 1 

De Belgische munteenheid is de frank. Deze laatste 
is onderverdeeld in centiemen. 

ART. 2 

Met inachtneming van de internationale verplich­ 
tingen die voor België bindend zijn, stelt de Koning 
de wisselkoersregelingen vast die van toepassing zijn 
op de frank. 

Hij kan aan de Minister van Financiën de bevoegd­ 
heid toekennen om de verordeningsmaatregelen te 
nemen die voor de uitvoering van die regelingen 
nodig zijn. 

ART. 3 

§ 1. Ieder koninklijk besluit dat wordt geno­ 
men op grond van artikel 2, wordt voorgedragen 
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de la Banque Nationale de Belgique et délibération 
en Conseil des Ministres. Il est motivé ou accom­ 
pagné d'un rapport au Roi. 

L'arrêté royal est communiqué immédiatement aux 
Chambres législatives. 

§ 2. Le Ministre des Finances prend les arrêtés 
prévus à l'article 2, alinéa 2, après consultation de la 
Banque Nationale de Belgique et après délibération 
au sein du Conseil des Ministres ou d'un comité mi­ 
nistériel présidé par le Premier Ministre. 

Ces arrêtés sont communiqués immédiatement aux 
Chambres législatives. 

ART. 4 

L'émission de tout signe monétaire destiné à circu­ 
ler dans le public comme moyen de paiement, ne 
peut se faire qu'en vertu d'une loi. 

ART. 5 

Les billets émis par la Banque Nationale de Bel­ 
gique et libellés en francs, ont cours légal. 

Les monnaies métalliques et billets, émis par le 
Trésor, ont cours légal. Le Roi peut limiter leur 
pouvoir libératoire. La Banque Nationale de Belgi­ 
que et la Régie des Postes sont toutefois tenues de 
les accepter sans limitation. 

ART. 6 

Sont punis d'un emprisonnement d'un mois a un 
an et d'une amende de cinquante à dix mille francs, 
ou d'une de ces peines seulement, ceux qui contre­ 
viennent à l'article 4. 

Sera puni d'un emprisonnement de huit jours à 
trois mois et d'une amende de vingt-six francs à 
mille francs, ou d'une de ces peines seulement, qui­ 
conque aura utilisé un signe monétaire, ayant cours 
légal en Belgique ou à l'étranger, comme support 
d'un message publicitaire ou autre ou l'aura mécham­ 
ment détérioré, maculé, surchargé, rendu impropre 
comme moyen de paiement ou en aura rendu l'usage 
plus difficile. 

Le Livre I du Code pénal, sans exception du 
chapitre VII et de l'article 85, est applicable aux 
infractions prévues aux alinéas précédents. 

door de Minister van Financiën, na advies van de 
Nationale Bank van België en na beraadslaging van 
de in Raad vergaderde Ministers. Het wordt met 
redenen omkleed of gaat vergezeld van een verslag 
aan de Koning. 

Het koninklijk besluit wordt onmiddellijk aan de 
Wetgevende Kamers medegedeeld. 

§ 2. De Minister van Financiën stelt de in artikel 2, 
tweede lid, bedoelde besluiten vast na raadpleging 
van de Nationale Bank van België en na beraadsla­ 
ging in de Ministerraad of in een ministerieel comité 
voorgezeten door de Eerste Minister. 

Die besluiten worden onmiddellijk aan de Wetge­ 
vende Kamers medegedeeld. 

ART. 4 

Elk geldteken dat bestemd is om in het publiek 
als betaalmiddel te circuleren, mag slechts worden 
uitgegeven krachtens een wet. 

ART. 5 

De door de Nationale Bank van België uitgegeven 
en in franken uitgedrukte biljetten, zijn wettig be­ 
taalmiddel. 

De door de Schatkist uitgegeven munten en bil­ 
jetten zijn wettig betaalmiddel. De Koning kan hun 
betaalkracht beperken. De Nationale Bank van Bel­ 
gië en de Regie der Posterijen zijn er evenwel toe 
gehouden deze munten en biljetten zonder beper­ 
king aan te nemen. 

ART. 6 

Met gevangenisstraf van één maand tot één jaar en 
met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank 
of met een van die straffen alleen worden gestraft 
zij die artikel 4 overtreden. 

Met gevangenisstraf van acht dagen tot drie maan­ 
den en met geldboete van zesentwintig frank tot 
duizend frank of met een van die straffen alleen 
wordt gestraft, hij die een geldteken, dat in België 
of in het buitenland wettig betaalmiddel is, aan­ 
wendt als drager van een boodschap van publici­ 
taire of andere aard, kwaadwillig beschadigt, bekladt, 
overschrijft, als betaalmiddel ongeschikt maakt of 
het gebruik ervan bemoeilijkt. 

Boek l van het Strafwetboek, met inbegrip van 
hoofdstuk VII en artikel 85, is van toepassing op de 
in de voorafgaande leden omschreven misdrijven. 
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CHAPITRE Il 

Dispositions relatives à la 
Banque Nationale de Belgique 

ART. 7 

L'article 1er de l'arrêté royal n° 29 du 24 août 1939 
relatif à l'activité, à l'organisation et aux attributions 
de la Banque Nationale de Belgique, modifié par 
l'arrêté royal n° 42 du 4 octobre 1967, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Article 1". - La Banque Nationale de Belgique, 
en néerlandais « Nationale Bank van België», en 
allemand « Belgische Nationalbank », instituée par la 
loi du 5 mai 1850, est régie par les dispositions qui 
suivent, par ses statuts et, à titre supplétif, par les 
dispositions sur les sociétés anonyrnes.» 

ART. 8 

L'article 2, alinéa 3, du même arrêté est abrogé. 

ART. 9 

L'article 3 du même arrêté, modifié par la loi du 
19 juin 1959, est abrogé. 

ART. 10 

L'article 7 du même arrêté, modifié par la loi du 
9 juin 1969, est remplacé par la disposition suivante : 

« Article 7. - La Banque émet des billets destinés 
à circuler comme moyen de paiement. » 

ART. 11 

L'article 8, alinéa 2, du même arrêté est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Le texte est rédigé en français et en néerlandais. 
Il comporte aussi des mentions en allemand. » 

ART. 12 

A l'article 9 du même arrêté, le mot « rembourse­ 
ment » est remplacé par le mot « remplacement». 

ART. 13 

L'article 10 du même arrêté, modifié par la loi du 
12 avril 1957, est abrogé. 

HOOFDSTUK Il 

Bepalingen betreffende de 
Nationale Bank van België 

ART. 7 

Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 29 van 
24 augustus 1939 betreffende de bedrijvigheid, de 
inrichting en de bevoegdheden van de Nationale 
Bank van België, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
nr. 42 van 4 oktober 1967, wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Artikel 1. - Voor de Nationale Bank van België, 
in het Frans « Banque Nationale de Belgique», in het 
Duits « Belgische Nationalbank », ingesteld bij de 
wet van 5 mei 1850, gelden de hierna volgende bepa­ 
lingen, haar statuten en, aanvullend, de bepalingen 
betreffende de naamloze vennootschappen. » 

ART. 8 

Artikel 2, derde lid, van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

ART. 9 

Artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de 
wet van 19 juni 1959, wordt opgeheven. 

ART.10 

Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet 
van 9 juni 1969, wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 

« Artikel 7. - De Bank geeft biljetten uit die be­ 
stemd zijn om als betaalmiddel te circuleren. » 

ART. 11 

Artikel 8, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt 
vervangen door het volgende lid : 

« De tekst wordt in het Nederlands en het Frans 
gesteld. Hij bevat eveneens vermeldingen in het 
Duits.» 

ART. 12 

ln artikel 9 van hetzelfde besluit wordt het woord 
« terugbetaling » vervangen door het woord « ver­ 
vanging». 

ART. 13 

Artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de 
wet van 12 april 1957, wordt opgeheven. 
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ART. 14 

Un article 20bis, libellé comme suit, est inséré dans 
le même arrêté : 

« Article 20bis. - Les plus-values réalisées par la 
Banque à l'occasion d'opérations d'arbitrage d'actifs 
en or contre d'autres éléments de réserves externes 
sont inscrites à un compte spécial de réserve indis­ 
ponible. Elles sont immunisées de tout impôt. Toute­ 
fois, si certains éléments de réserves externes sont 
arbitrés contre or, la différence entre le prix d'acqui­ 
sition de cet or et le prix moyen d'acquisition de 
l'encaisse en or existante est déduite du montant de 
ce compte spécial. 

Par dérogation à l'alinéa 1••·, sont attribuées à l'Etat 
les plus-values réalisées à l'occasion de la cession 
d'actifs en or, postérieures au ier janvier 1987, notam­ 
ment en vue de l'émission de monnaies par l'Etat à 
des fins numismatiques ou commémoratives, sans que 
les cessions dont la plus-value est ainsi attribuée 
puissent excéder au total 2,75 p.c. du poids de l'or 
figurant dans les avoirs de la Banque " la date 
précitée. 

Le revenu net des actifs formant la contrepartie 
des plus-values visées à l'alinéa 1 •r est attribuée à 
l'Etat. 

Les éléments de réserves externes, acquis à la suite 
des opérations visées à l'alinéa 1", sont couverts 
par la garantie de l'Etat, prévue à l'article 6, alinéa 7, 
de I'arrêré-loi n? 5 du 1•r mai 1944. 

Les modalités d'application des dispositions pré­ 
vues aux alinéas précédents sont réglées par des 
conventions à conclure entre l'Etat et la Banque. 

En cas de liquidation de la Banque, le solde du 
compte spécial de réserve indisponible, visé à l'ali­ 
néa 1er, est attribué à l'Etat. » 

ART. 15 

L'article 35, alinéa 3, du même arrêté est abrogé. 

CHAPITRE III 

Dispositions relatives 
à la politique monétaire 

ART. 16 

Dans l'article I", § ie•, de la loi du 28 décembre 
1973 relative aux propositions budgétaires 1973- 

ART. 14 

ln hetzelfde besluit wordt een artikel 20bis inge­ 
voegd, luidende: 

« Artikel 20bis. - De meerwaarde die door de 
Bank wordt gerealiseerd naar aanleiding van arbi­ 
tragetransacties van activa in goud tegen andere 
externe reservebestanddelen wordt geboekt op een 
bijzondere onbeschikbare reserverekening. Zij is vrij­ 
gesteld van alle belasting. Ingeval evenwel sommige 
externe reservebestanddelen worden gearbitrageerd 
tegen goud, wordt het verschil tussen de verkrijgings­ 
prijs van dat goud en de gemiddelde verkrijgingsprijs 
van de bestaande goudvoorraad in mindering gebracht 
van het bedrag van die, bijzondere rekening. 

In afwijking van het eerste lid wordt de meer­ 
waarde na 1 januari 1987 gerealiseerd naar aanleiding 
van de overdrachten van activa in goud, inzonder­ 
heid voor de uitgifte door de Staat van verzamelaars­ 
munten of herdenkingsmunten, aan de Staat toege­ 
kend. Evenwel mogen de overdrachten waarvan de 
meerwaarde aldus wordt toegekend, in totaal niet 
meer bedragen dan 2,75 pct. van het gewicht van het 
goud dat op de voormelde datum voorkomt in de 
activa van de Bank. 

De netto-opbrengst van de activa die de tegenpost 
vormen van de in het eerste lid bedoelde meerwaarde, 
wordt aan de Staat toegekend. 

De externe reservebestanddelen, verworven ten 
gevolge van de in het eerste lid bedoelde transacties, 
zijn gedekt door de Staatsgarantie bepaald in arti­ 
kel 6, zevende lid, van de besluitwet nr. 5 van 1 mei 
1944. 

De regels voor de toepassing van de in de vooraf­ 
gaande leden opgenomen bepalingen worden vast­ 
gesteld bij overeenkomsten die tussen de Staat en 
de Bank zullen worden gesloten. 

Bij vereffening van de Bank wordt het saldo van 
de bijzondere onbeschikbare reserverekening bedoeld 
in het eerste lid, toegekend aan de Staat. » 

ART. 15 

Artikel 35, derde lid, van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

HOOFDSTUK III 

Bepalingen betreffende 
het monetaire beleid 

ART. 16 

In artikel 1, § 1, van de wet van 28 december 
1973 betreffende de budgettaire voorstellen 1973- 
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1974, le littera b) est complété par Ic texte sui­ 
vant : 

« Pour les dépôts speciaux dont le montant est 
fixé sur la base de l'encours ou de la différence 
entre les encours des éléments mentionnés dans la 
liste ci-après, le calcul se fait dans le respect des 
pourcentages maximums indiqués : 

Pourcentage maximal 

1° Dettes en francs envers des résidents autres que 
les établissements mentionnés ci-dessus : 

a) dettes à vue et dettes conférant au créancier 
un droit de disposition équivalent : 8; 

b) dépôts d'épargne, dettes à un an au plus et 
dettes conférant au créancier un droit de disposi­ 
tion équivalent : 4,5; 

c) dettes à plus d'un an : 2. 

2° Dettes en francs envers des non-résidents, dimi­ 
nuées de l'encours des créances en francs sur des 
non-résidents : 8. 

3° La position au comptant à la baisse en de­ 
vises : 8. 

Les créanciers des dettes représentées par un titre 
sont censés, jusqu'à la preuve du contraire, être 
des résidents. 

Les montants des dépôts à constituer seront recal­ 
culés au moins tous les six mois. » 

ART. 17 

A l'article 1er, § 2, de la même loi sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° le texte « , a) et c), » est inséré entre les mots 
« conformément au § 1er» et « du présent article»; 

2° un alinéa 2, libellé comme suit, est inséré : 
« Aux recommandations émises conformément au 

§ r-, b), du présent article, force· obligatoire peut 
être conférée par règlement motivé de la Banque 
Nationale de Belgique pris après avis de la Commis­ 
sion bancaire et soumis à l'approbation du Ministre 
des Finances. Si le règlement est applicable aux orga­ 
nismes tenus par la loi de constituer des réserves 
mathématiques, il est également soumis à l'appro­ 
bation du ou des Ministres dont la compétence 
s'étend à ces organismes. » 

1974, wordt letter b) aangevuld met de volgende 
tekst : 

« Voor de bijzondere deposito's waarvan het be­ 
drag wordt bepaald op grond van het bedrag of 
het verschil tussen bedragen van bestanddelen op­ 
genomen in de hierna vermelde lijst, wordt de bere­ 
kening gemaakt rekening houdend met de vermelde 
maximumpercentages : 

Maximumpercentage 

1° Schulden in franken tegenover andere ingeze­ 
tenen dan de hierboven vermelde instellingen : 

a) onmiddellijk opeisbare schulden en schulden 
die de schuldeiser een gelijkwaardig beschikkings­ 
recht geven : 8; 

b) spaardeposito's, schulden op ten hoogste één 
jaar en schulden die de schuldeiser een gelijkwaardig 
beschikkingsrecht geven : 4,5; 

c) schulden met een termijn van langer dan één 
jaar: 2. 

2° Schulden in franken tegenover niet-ingezetenen, 
verminderd met het bedrag van de vorderingen in 
franken op niet-ingezetenen : 8. 

3° De contante deviezenpositie « à la baisse » 8. 

De schuldeisers van in schuldbewijzen belichaamde 
schulden worden, behoudens tegenbewijs, geacht 
ingezetenen te zijn. 

De bedragen van de aan te houden deposito's wor­ 
den ten minste om de zes maanden opnieuw 
berekend.» 

ART. 17 

In artikel 1, § 2, van dezelfde wet worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht : 

1 ° tussen de woorden « overeenkomstig § l » en 
« van dit artikel » wordt de tekst « , a) en c), » 
ingevoegd; 

2° er wordt een tweede lid ingevoegd, luidende : 
« Aan aanbevelingen die overeenkomstig § 1, b ), 

van dit artikel worden gedaan, kan bindende kracht 
worden verleend bij een met redenen omklede veror­ 
dening van de Nationale Bank van België, vast­ 
gesteld na advies van de Bankcommissie en onder­ 
worpen aan de goedkeuring van de Minister van 
Financiën. Ingeval de verordening toepasselijk is op 
instellingen die bij de wet verplicht zijn wiskundige 
reserves te vormen, wordt zij eveneens onderworpen 
aan de goedkeuring van de Minister of de Ministers 
wier bevoegdheid zich over die instellingen uitstrekt. » 
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ART. 18 

L'article 1er, § 3, de la même loi est complété par 
un second alinéa, libellé comme suit : 

« Pour les dérogations particulières aux obliga­ 
tions découlant des recommandations prévues au 
§ 1er, b ), rendues obligatoires en application du § 2, 
alinéa 2, l'avis conforme de la Banque Nationale de 
Belgique est requis. » 

ART. 19 

L'article 2, alinéa T", de la même loi est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Les recommandations, émises conformément à 
l'article 1er, § 1er, a) et c), et les règlements et arrêtés 
visés à l'article l ", § 2, alinéa ter, fixent les dates 
auxquelles ils commencent et cessent d'avoir effet. Ils 
cessent de plein droit d'avoir effet six mois après 
leur entrée en vigueur. » 

ART. 20 

Dans la même loi un article Lbis, libellé comme 
suit, est inséré : 

« Article 2bis. - La Banque Nationale de Belgique 
peut se faire communiquer par les établissements 
mentionnés à l'article I'", alinéa I'", et par les auto­ 
rités compétentes pour exercer le contrôle, toutes 
informations nécessaires pour l'exécution des articles 
précédents et pour le contrôle du respect des obliga­ 
tions qui en découlent. 

En vue de vérifier l'exactitude et la sincérité des 
renseignements qui lui sont transmis, la Banque 
Nationale de Belgique peut demander aux autorités 
compétentes pour exercer le contrôle de procéder à 
des enquêtes et expertises. A cette fin, celles-ci peu­ 
vent prendre connaissance, sans déplacement, de tout 
document de l'établissement concerné, ou en posses­ 
sion de celui-ci.» 

ART. 21 

Dans la même loi, l'article 3 est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Seront punis d'un emprisonnement d'un mois à 
un an et d'une amende de cinquante à dix mille 
francs ou d'une de ces peines seulement, les adminis­ 
trateurs, gérants, directeurs ou autres personnes 
chargées de la gestion journalière des sociétés, orga­ 
nismes et institutions auxquels les articles précédents 
sont applicables qui, dans un but frauduleux, ne se 
conforment pas aux dispositions des règlements et 
arrêtés prévus par l'article 1er, § 2, ou qui refusent 
de donner des renseignements qu'ils sont tenus de 

ART. 18 

Artikel 1, § 3, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een tweede lid, luidende : 

« Voor de bijzondere afwijkingen van de ver­ 
plichtingen voortvloeiend uit de aanbevelingen ver­ 
meld in § 1, b), en bindend gemaakt bij toepassing 
van § 2, tweede lid, is het eensluidend advies van de 
Nationale Bank van België vereist. » 

ART. 19 

Artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen als volgt : 

« De aanbevelingen die overeenkomstig artikel 1, 
§ 1, a) en c), worden gedaan en de reglementen en 
besluiten bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, stellen de 
data vast waarop zij beginnen en ophouden uitwer­ 
king te hebben. Zij houden van rechtswege op uit­ 
werking te hebben zes maanden nadat zij van kracht 
geworden zijn. » 

ART. 20 

ln dezelfde wet wordt een artikel 2bis ingevoegd, 
luidende: 

« Artikel 2bis. - De Nationale Bank van België 
mag zich door de in artikel 1, eerste lid, vermelde 
instellingen en door de autoriteiten die bevoegd zijn 
om controle uit te oefenen, alle inlichtingen doen ver­ 
strekken die nodig zijn voor de uitvoering van de 
vorenstaande artikelen en voor het toezicht op de 
naleving van de verplichtingen die eruit voort­ 
vloeien. 

Om na te gaan of de inlichtingen die zij ontvangt 
juist en oprecht zijn, mag de Nationale Bank van 
België de autoriteiten die bevoegd zijn om controle 
uit te oefenen vragen onderzoeken of expertises te 
verrichten. Daartoe zijn deze laatsten bevoegd om, 
ter plaatse, kennis te nemen van elk document dat 
aan de betrokken instelling toebehoort of in haar 
bezit is. » 

ART. 21 

In dezelfde wet wordt artikel 3 vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Met gevangenisstraf van één maand tot één jaar 
en met geldboete van vijftig frank tot tienduizend 
frank of met een van die straffen alleen worden ge­ 
straft de bestuurders, zaakvoerders, directeuren of 
andere personen belast met het dagelijks bestuur van 
de vennootschappen, lichamen en instellingen, waar­ 
op de vorenstaande artikelen van toepassing zijn, die, 
met bedrieglijk opzet, zich niet houden aan de bepa­ 
lingen van de reglementen, besluiten en verordenin­ 
gen vermeld in artikel 1, § 2, die weigeren inlich- 
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fournir en vertu de l'article 2bis, alinéa 1 •• , donnent 
sciemment des renseignements inexacts ou incom­ 
plets ou font obstacle aux enquêtes ou expertises 
auxquelles ils sont tenus de se soumettre en vertu 
de l'article 2bis, alinéa 2. 

Les dispositions du Livre I"r du .Code pénal, sans 
exception du chapitre VII et de l'article 85, sont 
applicables aux infractions punies par le présent ar­ 
ticle.» 

CHAPITRE IV 

Dispositions relatives au Fonds Monétaire 

ART. 22 

Dans la loi du 12 juin 1930 portant création d'un 
Fonds monétaire, l'article I'", alinéa I'", modifié par 
Ia loi du 20 février 1978, est remplacé par l'alinéa 
suivant : 

« I .a limite assignée à l'émission des monnaies 
divisionnaires à émettre par le Trésor est fixée à 
dix-huit milliards de francs. Toutefois, le Roi peut 
porter cette limite à vingt-trois milliards de francs 
par libération successive de cinq tranches d'un mil­ 
liard de francs chacune. » 

ART. 23 

L'article 2 de la même loi est remplacé par Ia 
disposition suivante : 

« La limite fixée à l'article 1er ne s'applique pas au 
montant des pièces en métal précieux dont la valeur 
intrinsèque dépasse sensiblement la valeur faciale 
et au montant des pièces qui sont vendues à un prix 
d'émission sensiblement plus élevé que la valeur 
faciale. Le Ministre des Finances fixe le prix d'émis­ 
sion de ces pièces. » 

ART. 24 

Dans l'article 4, 1°, de la même loi, les mots 
« l'article premier » sont remplacés par les mots « la 
présente loi». 

ART. 25 

L'article 6 de la même loi, modifié par la loi du 
14 avril 1933 et par la loi du 2 août 1955, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Article 6. - Le Fonds monétaire est réduit du 
montant des monnaies définitivement retirées de la 
circulation et du produit de l'émission des pièces dont 
le montant n'a pas été imputé sur la limite fixée à 
l'alinéa 1er de l'article 1 •• , déduction faite des frais 

tingen te verstrekken welke zij krachtens arti­ 
kel Ibis, eerste lid, gehouden zijn te verschaffen, die 
willens en wetens onjuiste of onvolledige inlichtingen 
geven of die de onderzoeken of expertises verhinderen 
waaraan zij zich krachtens artikel 2bis, tweede lid, 
moeten onderwerpen. 

De bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, 
met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, 
zijn van toepassing op de bij dit artikel gestrafte 
misdrijven. » 

HOOFDSTUK IV 

Bepalingen betreffende het Muntfonds 

ART. 22 

In de wet van 12 juni 1930 tot oprichting van een 
Muntfonds wordt artikel 1, eerste lid, gewijzigd 
bij de wet van 20 februari 1978, vervangen door het 
volgende lid : 

« De grens van de uitgifte van deelmunt door de 
Schatkist is vastgesteld op achttien miljard frank. 
De Koning mag deze grens echter op drieëntwintig 
miljard frank brengen door achtereenvolgens vijf 
tranches van elk één miljard frank vrij te geven. » 

ART. 23 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« De in artikel 1 bepaalde grens geldt niet voor het 
bedrag van de munten in edel metaal, waarvan de 
intrinsieke waarde de nominale waarde aanzienlijk 
overtreft en voor het bedrag van de munten die wor­ 
den verkocht tegen een uitgifteprijs die aanzienlijk 
hoger ligt dan hun nominale waarde. De Minister 
van Financiën bepaalt de uitgifteprijs van deze 
munten.» 

ART. 24 

In artikel 4, 1°, van dezelfde wet worden de 
woorden « artikel één » vervangen door « deze wet ». 

ART. 25 

Artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 14 april 1933 en bij de wet van 2 augustus 1955, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 6. - Het Muntfonds wordt verminderd 
met het bedrag van de definitief uit de omloop geno­ 
men munten en met de opbrengst van de uitgifte 
van de munten waarvan het bedrag niet werd aan­ 
gerekend op de in artikel 1, eerste lid, bepaalde grens, 
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de l'achat des métaux et des frais de fabrication et 
de distribution. 

Son avoir est placé en obligations de la dette 
publique et autres valeurs garanties par l'Etat et 
émises en vertu d'une loi. 

Les placements sont effectués à l'intervention de la 
Caisse d'amortissement. Les revenus annuels excé­ 
dant les charges du Fonds sont attribués au Trésor. » 

ART. 26 

A l'article 7 de la même loi, modifié par la loi du 
2 août 1955, les mots « auquel est adjoint le com­ 
missaire des monnaies » sont supprimés. 

ART. 'D 

Le Chapitre Il de la même loi, intitulé « Monnaies 
d'appoint» et comprenant l'article 11, modifié par 
la loi du 28 juin 1967, est abrogé. 

ART. 28 

A l'article 12 de la même loi, inséré par l'arrêté 
royal n° 509 du 5 février 1987, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1" l'alinéa 2 est abrogé; 

2° l'alinéa 3 est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Les limites assignées à l'émission de ces mon­ 
naies sont fixées par le Roi. Leur montant entre en 
ligne de compte dam le volume global de l'émis­ 
sion déterminé par l'article 1',., sauf s'il s'agit de 
pièces en métal précieux, dont la valeur intrinsèque 
dépasse sensiblement la valeur faciale ou de pièces 
vendues à un prix d'émission sensiblement plus élevé 
que la valeur faciale. » 

ART. 29 

L'article 13 de la même loi, inséré par l'arrêté 
royal n" 509 du 5 février 1987, est abrogé. 

CHAPITRE V 

Dispositions diverses 

ART. 30 

Sont abrogés : 

l" la loi du 29 avril 1935 déterminant les effets 
de la loi monétaire du 30 mars 19.15 relative à 

11,1 aftrek v.111 de kosten van aankoop v,111 de metalen 
alsmede van de kosten van aanmaak en verdeling. 

Zijn vermogen wordt geplaatst in obligaties van de 
openbare schuld en andere waarden gewaarborgd 
door de Staat en krachtens een wet uitgegeven. 

De beleggingen geschieden door bemiddeling van 
de Arnortisatiekas. De jaarlijkse opbrengsten die de 
lasten van het Fonds te boven gaan, worden aan de 
Schatkist toegekend. » 

ART. 26 

In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 2° augustus 1955, worden de woorden « waar­ 
aan de commissaris der munten toegevoegd is » 
geschrapt. 

ART. 27 

Hoofdstuk Il van dezelfde wet, met als opschrift 
« Pasmunt » en bevattende artikel 11, gewijzigd bij 
de wet van 28 juni 1%7, wordt opgeheven. 

ART. 28 

In artikel 12 van dezelfde wet, ingevoegd door het 
koninklijk besluit nr. 509 van 5 februari 1987, wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1" het tweede lid wordt opgeheven; 

2° het derde lid wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

« De voor de uitgifte van deze munten gestelde 
grenzen worden door de Koning bepaald. Het be­ 
drag ervan telt mee in het bij artikel I bepaalde to­ 
tale uitgiftevolume, behoudens indien de munten 
in edel metaal zijn, waarvan de intrinsieke waarde 
de nominale waarde aanzienlijk overtreft of de munt 
stukken die worden verkocht tegen een uitgifteprijs 
die aanzienlijk hoger ligt dan hun nominale waarde. » 

ART. 29 

Artikel 13 van dezelfde wet, ingevoegd door het 
koninklijk besluit nr. 509 van 5 februari 1987, wordt 
opgeheven. 

HOOFDSTUK V 

Diverse bepalingen 

ART. 30 

Opgeheven worden : 

1° de wet van 29 april 1935 tot vaststelling van de 
gevolgen der muntwet van 30 maart 1935 betref- 
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l'évaluation d'indemnités ou de dommages et 
intérêts; 

2° la loi du 12 avril 1957 relative au statut 
monétaire; 

3° la loi du 3 juillet 1972 relative à la parité 
monétaire. 

ART. 31 

L'article 9 produit ses effets au 31 décembre 1988. 

L'article 11 n'est pas applicable aux types de 
billets émis par la Banque au moment de l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

ART. 32 

Jusqu'à l'entrée en vigueur d'un instrument de 
droit international modifiant l'unité de compte-or 
utilisée dans une convention internationale à laquelle 
la Belgique est partie, la conversion de cette unité 
de compte en monnaie belge s'effectue comme suit 
pour les conventions que le Roi désigne : 

- le franc-or d'un poids de 65,5 milligrammes 
d'or au titre de neuf cents millièmes de fin équivaut 
à un quinzième de Droit de tirage spécial; 

- le franc-or d'un poids de 10/31 grammes d'or 
au titre de neuf cents millièmes de fin équivaut à 
un tiers de Droit de tirage spécial; 

- l'unité de compte d'un poids de 0,88867088 
, gramme d'or fin équivaut à un Droit de tirage spé­ 
cial. 

Le Droit de tirage spécial mentionné à l'alinéa 
premier est le Droit de tirage spécial tel que défini 
par le Fonds monétaire international. Il est converti 
en monnaie belge selon la méthode d'évaluation ap­ 
pliquée par le Fonds à la date de la conversion 
pour ses propres opérations et transactions. 

Pour l'unité de compte-or utilisée dans une con­ 
vention internationale, non désignée par le Roi en 
vertu de l'alinéa I'", il y a lieu de retenir comme 
base de la conversion de cette unité en monnaie belge 
le montant de 19,74824173 milligrammes d'or au 
titre de neuf cents millièmes de fin. 

fende de schatting van vergoedingen of van schade­ 
loosstellingen; 

2° de wet van 12 april 1957 betreffende het munt­ 
statuut; 

3° de wet van 3 juli 1972 betreffende de munt­ 
pariteit. 

ART. 31 

Artikel 9 heeft uitwerking met ingang van 
31 december 1988. 

Artikel 11 is niet van toepassing op de modellen 
van bankbiljetten die de Bank uitgeeft op het ogen­ 
blik van de inwerkingtreding van deze wet. 

ART. 32 

Tot bij de inwerkingtreding van een akte van 
internationaal recht tot wijziging van de in goud 
uitgedrukte rekeneenheid waarvan gebruik wordt 
gemaakt in een internationale overeenkomst waar­ 
bij België partij is, wordt die rekeneenheid voor de 
overeenkomsten welke de Koning aanwijst, als volgt 
in Belgische valuta omgerekend : 

- de goudfrank met een gewicht van 65,5 milli­ 
gram goud van een gehalte van negenhonderd­ 
duizendsten fijn wordt gelijkgesteld met één vijf­ 
tiende van een Bijzonder Trekkingsrecht; 

- de goudfrank met een gewicht van 10/31 gram 
goud van een gehalte van negenhonderdduizendsten 
fijn wordt gelijkgesteld met één derde van een Bij­ 
zonder Trekkingsrecht; 

- de rekeneenheid met een gewicht van 
0,88867088 gram fijn goud wordt gelijkgesteld met 
één Bijzonder Trekkingsrecht. 

Het in het eerste lid vermelde Bijzonder Trek­ 
kingsrecht is het Bijzonder Trekkingsrecht zoals dit is 
gedefinieerd door het Internationaal Monetair Fonds. 
Het wordt in Belgische valuta omgerekend volgens 
de waarderingsmethode die door het Fonds op de 
datum van de omrekening wordt toegepast voor zijn 
eigen verrichtingen en transacties. 

Voor de in goud gedefinieerde rekeneenheid waar­ 
van gebruik wordt gemaakt in een internationale 
overeenkomst die niet door de Koning krachtens het 
eerste lid werd aangewezen, dient 19,74824173 milli­ 
gram goud van een gehalte van negenhonderddui­ 
zendsren fijn te worden genomen als grondslag voor 
de omrekening van deze eenheid in Belgische valuta. 
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Bruxelles, le 8 décembre 1988. 1 Brussel, 8 december 1988. 

Le Président du Sénat, 1 De Voorzitter van de Senaat, 

F. SWAELEN. 

1.es Secrétaires, De Secretarissen, 

H. MOUTON. 

R. V ANNIEUWENHUYZE. 


